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ԵՐԿՈՒ ԽՕՍՔ 

Դասական ենք կոչում ալն ուղղագրութիւնը, որ մինչեւ 
1922 թուականը օգտագործլում էր ողջ ճալութեան կողմից` թէ՛ 
Հալրենիքում եւ թէ՛ Սփիտոքում, եւ գրաբար, եղ աշխարճաբար, 
ե արեւելահալ, եՂ արեւմտափքալ լեզուի համար: 

Աբեղեանական ուղղագրութիւնը, Մանուկ Աբեղեանի 
կողմից նախապէս պատրաստուած, 1922 թուականին Հալաս¬ 
տանի Համալնավար իշխանութեան ճրաճանգով պարտադրուեց 
խորճրդալին Միութեան ողջ սաճմաններում՝ հակառակ ժամա¬ 
նակի մտաւորականութեան բողոքին: Արեւմտանալութիւնը, ինչ¬ 
պէս նաեւ իրանաքալութիւնը մերժեցին ալդ ուղղագրութիւնը եւ 
շարունակեցին գրել դասականով մինչեւ ալսօր: 

Աբեղեանական անլարմար ուղղագրութիւնը, 1940 թուա¬ 
կանին մասամբ սրբագրուելով, ստեղծուեց Հալաստանեան ուղ¬ 
ղագրութիւնը, որ մինչեւ ալսօր օգտագործւում է Հալաստանում 
եւ նախկին Խորճրդալին Միութեան երկրներում: 

Դասական ուղղագրութեան 1922 թուականի «բարեփո¬ 
խում» կոչուած խանգարումը մեծ վնաս ճասցրեց թէ՛ մեր լե¬ 
զուին, թէ՛ մեր ազգալին գրականութեանը: Ալն ոչ միալն կտրեց 
ալրենի ժողովրդին իր մշակութալին ժառանգութիւնից, մինչեւ 
ալդ թուականը ստեղծուած գրաբար եւ աշխարճաբար ողջ գրա¬ 
կանութիւնից եւ զրկեց Սփիտքը Հայրենիքի եւ փոխադարձա¬ 
բար Հալրենիքը Սփիտքի 80 տարիների նորագոլն գրական 
ստեղծագործութիւններից, ալլ նաեւ, մոռացութեան մատնելով 
հալերէնի բառակազմական օրէնքները, բառարմատների եւ ա¬ 
ծանցների ստուգաբանական fասկացողութիւնը, արգելք fան¬ 



դիսացաւլ լեզուի կանոնաւոր զարգացմանն ու Բարստացմանը եւ 
աղճատեց ու աղքատացրեց արեւելաճալերէնը: 

Ժամանակն է օր աոաջ ազատուել պատմական ալդ աղե¬ 
տաբեր սխալից եւ վերադառնալ դասական միասնական ուղղա¬ 
գրութեանը, որը պալմանն է նաեւ մեր ազգալին-մշակութալին եւ 
ազգալին-քաղաքական միասնականութեան: 

Մենք ալստեղ ուզում ենք ցոլց տալ, թէ դիւրին է ադ վե¬ 
րադարձը: 



ԴԱՍԱԿԱՆ ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ԿԱՆՈՆՆԵՐԸ 

Դասական ուղղագրութեան կանոնները բացատրելիս մենք 
գլխաւորաբար ներկալացնելու ենք ալն մասերը, որ տարբերւում 
են Բալաստանեան եւ դասական ուղղագրութիւններում: 

Վ,Ւեւ ՈՒ 
Դասական ուղղագրութեամբ վ fնչիւնի ամար օգտա¬ 

գործում են վ, ւ եւ ու տառերը, շատ լստակ եւ պարզ կանոնների 
Բամաձալն: 

1. Վ գրում Է միալն երկու դէպքում՝ ա) բառասկզբում եւ բ) ո 
ձալնաւորից լետոլ: 

ա) Բառասկզբում, բացի ո տաոով սկսուող բառերից, գրում 
է միշտ վ. ալսպէս՝ վազել, վարժ, վառել, վաստակ, վե¬ 
րելք, վերջ, Վճ, վէպ, վէրք, վիշտ, վկայ, վճիո, վստար, 
վտամնգ, վրէժ եւ ալն: 
Բարդութեան կամ ածանցումի ժամանակ վ-ով սկսուող 

բառերը, բնականաբար, ալդ վ-ն պաճպանում են նաեւ բառամի¬ 
ջում, ալսպէս՝ անվարժ, անվերջ, անվիճելի, արագավազ, 
բազմավաստակ, բանավ էճ, բարձրավիզ, գաճավԼժ, դիւրա¬ 
վառ, զառիվեր, զօրավար, ընդվզում, կառավարել, մանրա¬ 
վէսյ, ԱՇաւավ ար, քաղաքավարեւալն: . 

Վ պաճպանլում է նոլնպէս կրկնուած բառերի մէջ. ինչպէս՝ 
վազվզել, վաովոուն, վետվետում. եւ բնաձալների մէջ՝ մյվյուկ, 
ճյվյուկ եւ ալն: 

բ) Ո ձալնաւտորից լետոլ գրում է միշտ վ. ալսպէս՝ գով ել, գո¬ 
րով, զով, թովել, ժողով, խողովակ, խոստովանել, խո¬ 
րոված, խոովել, ծով, կորով, Բժովանճնի, Բովիւ, սովորա¬ 
կաճ, սովորել եւ ալն: 



2. Բառամիջում՝ ընդհանրապէս երկու ձալնաւտորի միջեւ, եւ բա¬ 
ոավերջում՝ ձալնաւորից լետոլ, գրւում է միշտ ւ. 
ա) Բառամիջում՝ տագ, տ աճդել, տելի, տետիս, բաւա¬ 

կան, բեեո, բոորատոր, գատառ, գտիթ, դատել, դիւան, 
զաւակ, զատեշտ, լուստոր, կարեոր, Բտատք, Բո աճդ, 
ոգեւոր, մեծաւոր, շա իդ, վատերական, տեւել, քաւել եւ 
ալլն: 

Շատ քիչ բառեր կան, ուր բառամիջում ձալնաւորի եւ բա¬ 
ղաձալնի միջեւ գրում է ւ. ինչպէս՝ աղաւնի, Անաւթ, եւ բաղա¬ 
դրեալ բառեր՝ թեւնոց, հաւկիթ, Բաւնոց: 

Բաղաձալնից չետոլ ւ ունի բացառաբար բարւոք բաոը: 
բ) Բառավերջում՝ արձ, բարե, թեթե, կեղեհ, տերե, սե, 

լաո, կաւ, Քարա, նմո, թյ, կո, Բաշ, պատո եւ ալն: 
Ո-ից լետոլ վ լսուելիս չի կարելի գրել ւ, որովետեւ դա կը 

լինի պարզապէս ու ձալնաւորը: 
Նոլնպէս է եւ օ ձալնաւորներից լետոլ ւ չի գրում: 
Հալաստանեան ուղղագրութիւնում միշտ օգտագործում է ն 

տառը, որ ե եւ 1 տառերի միացումն Է, ալսինքն՝ եւ: Եթէ ե-ից լե¬ 
տոլ արդէն գրում է ւ, ի՞նչ դժուարութիւն կալ ա եւ ի ձալնաւոր¬ 
ներից լետոլ էլ գրել ւ փոխանակ վ-ի: Դա կը լինի արդէն դասա¬ 
կան ուղղագրութիւն: 

3. Բաղաձալներից լետոլ վ լսուելիս (ալսինքն՝ բաղաձալնից լե¬ 
տոլ եւ ձալնաւորից առաջ) գրում է միշտ ու. Աստուած, ա¬ 
րուեստ, բանուոր, դժուար, գզուել, գինուոր, զուարթ, 
թշուառ, ծուարել, կոուել, Բատուած, Բայուած, յօդուած, 
նուագ, նուէր, շուարել, չուել, ստուար, ստուեր եւ ալլն: 

Նոլն կանոնի ճԲամաձալն՝ ու-ով են գրւում -իւ-ով վերջացող 
բառերի ածանցումները՝ ազնճիւ-ազնուական, թիւ-թուական, 
Բաշիւ-Բաշուել, Բովիւ-ժովուել, պատիւ- պատուականճ եւ ալն: 



Նոլնպէս -ու-ով վերջացող բառերից կազմուածները՝ յեզու¬ 
լեզուակաճ, մեղու-մեղուաջան եւ ալլն: 

Կրաւորական բալերի դերբալական ձեւերը. ազատուել՝ ա¬ 
զասուող, ազատուած. բացուել՝ բացուող, բացուած, բացուն¬ 
լիք. դատուել՝ դատուոդ, դատուած, դատուելիք. գինունլ՝ գի¬ 
ճուող, զինուած. փակուել՝ փակուող, փակուած, փակուելիք: 

Ժամանակ ցոլց տուող բառերի fոլովումներ՝ օր՝ օրուայ, Օ¬ 
րուանից. ամիս' ամսուայ, ամսուանից. տարի՝ տարուայ. 
ամառ՝ ամառուայ, ամառուանից: 

Ուշադրութիւն. 
Կրաւտորական բալերի մէջ, ինչպէս եւ ալլ բառերում, երկու 

ու հանդիպելիս առաջին ու-ի փոխարէն կարելի է գրել ւ. ինչպէս՝ 
խօտում է, Բաշուետւութիւն, ճուիրատւութիւն եւ ալլն: 

Ուշադրութեան արժանի են վերջին վանկում վ եւ ւ ունեցող 
բալերի կրաւորական ձեւերը. գովել՝ գովուել, գովուած, գոփում 
է. գրաւել՝ գրատւել, գրատուած, գրառում Է: 

Շատ քիչ բառեր ունենք, որոնց մէջ վ Բնչուող ու-ից լետոլ 
ճարկ է գրել ը. ինչպէս՝ տուր նջեան, Բոտողր տալ, պաճուղ տել, 
պաճուրտուք. եւ բալերի կրաւորական ձեւերում՝ Քաշող ւել, Բա¬ 
շուրւած, պատողւել, պատող ւած: 

Դիտողութիւն. 
Վերոլիշեալ կրաւորական ձեւերի մէջ ը ձալնաւորից լետոլ, 

բնական Է, պէտք է գրել ւ, ոչ թէ ու (որ գրում է միալն բաղաձալ¬ 
նից լետոլ). ալսինքն՝ պատողւելեւոչ պատողուել: 

Տուիչ (տուող) բաոր ածանցուելիս, օրէնքի fամաձալն, 
կորցնում է ի ձալնատրը, եւ ու-ն մնում է չ բաղաձալնից առաջ. 
լինում է՝ տուչութիւն Բալց որովճետեւ ու-ն բաղաձալնից առաջ 
չի կարելի վ կարդալ, գրում ենք՝ տրւչութիւն: 

4. Տողադարձի դէպքում վ Բնչուող ու-ի փոխարէն ոմանք գրում 



են 1, ինչպէս՝ գր-ւարթ, նր- ւագ, թր ական, ազնրՂական եւ: 
ալլն: Մենք դէմ ենք ալդպիսի վանկատմանը նւ նախընտրում 
ենք միշտ պանել ու-ն իրեն լաջորդող ձալնաւտորի fետ՝ ուա, 
ուե, ուէ, ուի, ուո: Ուստի պէտք չէ երբեք բաժանել զուարթ, 
նուագ, նուէր, չունյ եւ ալլ մէկուկէս վանկով բառերը, իսկ 
բազմավանկները բաժանել ալսպէս՝ ազ-նուա-կան, ա-զատ¬ 
ունյ, ար-ուեստ, բան-ուոր, դրժ-ուար, գրգ-ուել, թուա-կան, 
լեգ-ուա-կան, Բատ-ուած, Քով-ուել: 

Դիտողութիւն. 
Վերոլիշեալ բաոերը վանկատում են նաեւ ալսպէս՝ ա¬ 

րուեստ, բա-նուոր, դր-ժուար եւ աղլն՝ ու-ին նախորդող բաղա¬ 
ձալնը միասին առնելով: 

Վարժութիւն 1 
Հետեւեալ բառերի մէջ բազմակէտերի տեղ դնե՛լ վ, ւ կամ 

ու՝ կանոնի համաձալն: 

..արժ, ...աստակ, ...տանգ, խորո...ած, սո...որական, կո¬ 
րո...ի, ծո..., կողո..., fոլո..., շարժա...ար, քաղաքա...ար, 
միա...անկ, մանկա...արժ, ան...արժ, ան...ալել, ան...արան, 
ան...երջ, ա...երակ, արե..., խա...ար, տերե..., գա...ազան, fա¬ 
շի..., բե...եո, պարգե..., կոի..., տե...ական, լ...ալ, զ...արթ, 
կալ...ած, պատ...էր, Ոնկ...էր, լօդ...ած, սիր...ած, ճաշ...ել, 
fազ...ադէպ: 

Վարժութիւն 2 
Կատարեղ նախորդ վարժութեան պաճանջը: 
Զա...ակ, fի...անդ, գո...ազդ, գործա...որ, գործա...ար, դիւ¬ 

րա...աո, զզ...անք, հաշ...ապաճ, պատ...աբեր, պատ...ա...որ, 
աս...ած է, աս...ում է, մտա...որ, մտա...արժ, մտած...ած, 
գրա...իչ, գրա...ած, գո...ել, գո...ած, fոլո...ել, բանա...էԷճ, ջը¬ 



1. .ԷO, րո..արտակ, ուղե...որ...պ,: ար...եստա...արժ, 
լ...աց...ել, ն..իրել, դիւրա...աո, խողո...ակ, խոստո...անել: 

Վարժութիւն 3 
Հալաստանեան ուղղագրութեամբ գրուած հետեւեալ բառե¬ 

րը վերածել դասական ուղղագրութեան: 
Ավազան, ավետել, ավերակ, խավար, խոնավ, կոիվ, պա¬ 

տիվ, Բավասար, արն, արմավ, տերն, վտանգ, վարժ, անվարժ, 
գրավել, զավեշտ, նվազ, ստվեր, նավ, սավան, ազնիվ, բարն, 
բավական, ցրվել, քվե, ճրովարտակ, սովորական, fաշիվ, սվին, 
նվաճել, զինվոր, կաթված, պատվաբեր, անվանի, կալված, 
պարգն, տնական, ճրճվանք, ժողով, վրդովել, քաղաքավար, կա¬ 
ոավարել: 

Եե Է 

1. Բառասկզբում դասական ուղղագրութեամբ գրւում է ե, եթէ 
Rնչւում Էե (լատինատառ չժ). ինչպէս՝ եզերք, եղբայր, ե¬ 
րազ, երկինք, երկիր, երջանիկ: 

Եւ գրւում է է, եթէ Բնչւում է է զատինատառ Հ), ինչպէս՝ էգ, 
էշ, Էջ, էակ, էութիւն եւ ալն: 

2. Բառավերջում գրւում է միշտ է (ոչ երբեք՝ ե). ալսպէս՝ ափսէ, 
բագէ, եթէ, երէ, մարգարէ, միթէ, Նունէ, ՎաՌէ, րոպէ եւ 
ալլն: 

3. ա) Բառամիջում՝ ձալնաւորից առաջ, գրում է Է, եթէ ալդ Է-ն 
պարում է իր Բնչիւնը եւ առանձին վանկ է կազմում. ալսպէս՝ 
այժմէական, աճնէութիւն, գործունէութիւն, րոպէակաճն, 
թէակաճ, քուէարկել, խաբէութիւն, Բրէական, մարգարէու¬ 
թիւն, լեգէոն, պանթէոն, քրէական, քրիստոնէական, 



քրիստոմճէութիւն, կը գրի, կը խօսէիր, թող վազէին եւ 
ալն: 
բ) Նոլն պալմաններում, ալսինքն՝ ձալնաւորից առաջ, եթէ 

գրենք ե, ալդ ե-ն դասական ուղղագրութիւնում աոանձին 
վանկ չի կազմում, ալլ լաջորդ ձալնաւորի ճետ միասին 
դառնում է երկբարբառ՝ մեկ վանկ. ալսպէս՝ այեակ, ա¬ 
տեան, արդեօք, դարժեայ, եղեամ, եօթն, ընտանեօք, 
մատեան, որդեակ, սենեակ, քառեակ, Սբեղեաճն, Աճա¬ 
ռեաճն եւ ալլն, փոխանակ fալաստանեան ուղղագրու¬ 
թեամբ գրելու՝ այլակ, ատլան, արդոք եւ ալլն: 

Ուստի եթէ գրէինք՝ գործունեութիւն, քրիստոնեական, 
պանթեոն, ալդ եու-ն, եա-ն եւ եո-ն արկ էր արտասանել մէկ 
նչումով, որպէս մեկ վանկ, Բալաստանեան ուղղագրութեամբ՝ 
լու,յլա եւ լո (գործունլութիւն, քրիստոնական, պանթոն): 

4. Բառամիջում (բալց ոչ վերջին վանկում) բաղաձալնից առաջ 
գրւում է միշտ ե. ինչպէս՝ ամեդի, ամենեւին, անրեթեթ, աւե¬ 
տիս, աւերակ, բերանճ, բեւեո, գեղեցիկ, դեդեւել, երեկոյ, ե¬ 
րերուն, երեւելի, թեթեւ, թերութիւն, թզենի, լեզու, խելացի, 
ծերունի, կեղեւ, կեղեքել, կենդանի, Բետեւել, ճեմարան, 
ճերմակ, մետաքս, մեքենալ, ներկել, սեղան, սենեակ, տե¬ 
դեկութիւն, փերեգակ եւ ալն: 

Նոլն կանոնի Բամաձալն՝ ե-ով են գրում -ի-ով վերջացող 
բաոերի բարդութիւնները. ինչպէս՝ այեկոծ (ալյի-ք եւ կոծել բա¬ 
ոերից), ալսինքն՝ այի-ա-կոծծալեկոծ (իա»չե). նոլնպէս՝ աղե¬ 
խարշ (աղիք ե խարշել) այգեպաճ (այգի ն պաճ), բարե¬ 
սիրտ (բարի եւ սիրտ), բարեկամ (բարի ե կամք, կամենալ), 
Բոգեխօս (Բոգի ե խօսել), որդեգիր (որդի ա գիր, գրել) եւ 
ալլն: 
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Ս'իալն եթէ բարդութեան երկրորդ բաղադրիչը ձալնաւորով 
սկսուող բառ է, գրում է է-ով. ինչպէս՝ ժոգէառ (Բոգի ենւ առնել), 
ոսկէօղ (ոսկի եւ օղ): 

Ուստի բոլորովին սխալ է գրել` արշէխարշ, այգէպան, 
գինէգործեւ ալն: 

Նաեւ ի-ով չվերջացող բառերի բարդութիւններում երբեմն 
ա յօդակապի տեղ գրում է ե. օրինակ` բաժնետէր, ծաղկե¬ 
պսակ, փոխանակ՝ բաժնատէր, ծաղկապսակ: 

5. Երկու բաղաձալնից առաջ՝ արմատական բառերի մէջ, ընդ¬ 
Բանրապեէս գրւում է ե. ալսպէս՝ աշակերտ, արուեստ, բերդ, 
գովեստ, սրբեմճ, թերթ, խենթ, կեղծ, ներկ, վերջ: 

Գրաբարում կալ միալն երկու բառ՝ ի մէնջ (մեզնից) եւ ի 
ձէնջ (ձեզնից), որ երկու բաղաձալներից առաջ է ունեն: 

Դիտողութիւն. 

Ընթերցողը անշուշտ գիտէ, որ աճէծք, զէնք, մէջք, շէնք, 
օրէնք եւ ալլն բառերի ք-ն արմատական չէ. դա գրաբարի լոգ¬ 
նակերտն է: 

6. Վերջին վանկում կամ միավանկ բառերի մէջ կարող Է լինել 
ե ե, եղ Է: Ալդ ճշտելու ամար ճարկ է նկատի առնել ճետե¬ 
ւեալ օրէնքը. 

ա) Գրում է է, եթէ ածանցումի կամ բարդութեան ժամանակ 
ալդ տաորը փոխւում եւ դառնում է ի. ինչպէս` գէս-գիսա¬ 
ւոր, գէր-գիրութիւն, դէզ-դիզել, դէմ-ք՝ դիմակ, դիմա¬ 
դրել, դէտ-դիտել, կէս-կիսել, կէտ՝ կիտադրութիւն, կի¬ 

1 Արեւմտաճալերէնում ասում են՝ կիտադրութիւն. միալն արեւելաճալերն են 
` գրոմ՝ նետադրութիւն: 
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տուած, Բանճդէս-Բանդիսատես, fէգՀ-Բիգութիւն, Բրա¬ 
էէր-տրանիրել, ժէթ-ժիթենի, նուէր-նուփրել, շԷկ-շիկա¬ 
նալ, շԷՌն-ք-շինել, պատուէր-պատունիրել, պարտեգզ¬ 
պարտիզպան, սէգ-սիգապամնծ, սէր՝' սիրել, սիրուն, 
ստէպ-ստիպել, վԷճ-վիճել, վէպ-վիպասանմ, վէր-ք-վի¬ 
րաւոր եւ ալլն: 

Յիշենք նաեւ է-ով գրուող բալարմատներ, որ առանձին չեն 

Գէտ՝ գիտուն, գիտնական, գիտութիւն, գրագէտ, 
մասնագէտ. 

Lէզ ծ յիզել, պնճակալեզ, յարալեզ. 
Աէ o՝ կիգել, կիզիչ, Բրկէզ, տօթակէեզ. 

Մէ տ՝ միտում, Բակամէտ. 
ՇԷճ՝ շինել, շինութիւն, շինարար, քարաշէն. 
Շէջ` շիջաճնել, անշեջ, Բրշեջ. 
Պէտ՝ պիտանի, պիտոլք, անպետ. 
ՎԷԺ' վի ժակ, վիժեցնել, գառավԷժ, ջրվէժ. 
Վրէպ՝' վրիպել, վրիպակ, անվրէպ, ժամանակավրեպ: 

բ) Գրում է ե, եթէ ածանցումի կամ բարդութեան ժամանակ 
ալն մնում է անփոփոխ. ինչպէս՝ աղեղ (աղեղնաւոր), աս¬ 
պետ (ասպետակաճն), աւեր (աւերակ), բեւեռ (բեւեռել), 
գետ (գետափ), դեղ (դեղարաճ), դեր (դերասան), թեփ 
(թեփոտ), թեք (թեքուել), ծեր (ծերութիւն), ծեփ (ծեփել), 
կեր (կերակուր), Բեր (Բերարձակ), Ռրդեճ (Բրդեճել), մեծ 
(մեծագործ), ճետ (նետել), պատկեր (պատկերասրաՌ), 
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Գրւում Է նաեւ AԷք, որ, սակալն, սխալ է, որովնետեւ արմատական բառերի 
մէջ ք-ից առաջ է չի անդիպում: 

Լէզ, լիզել՝ ինչքան էլ զարմանալի թուալ, կապ չունեն յեզու բառի 
ետ (տե՛ս Հ. Աճառեան, ա բառարան): 



պետ (պետական), սեր (սերունդ), ստուեր (ստուերա¬ 
մին), վեԲ (վեռութիւն) նւ ալն: 
Տէր, տնօրէն եշ անօրէն բառերի է-ն ածանցուելիս կամ 

բարդուելիս դառնում է երբեմն ի, երբեմն ե. ալսպէս՝ տէր' տի¬ 
րել, տիրական, տիրութիւն (տիրութիւն անել), բալց նաեւ` տե¬ 
րութիւն, տերունի. նոլնպէս՝ տնօրէն տնօրի նութիւն (կար¬ 
գադրութիւն), բալց նաեւ` տճօրենութիւն (տնօրէնի սյաշտօ¬ 
նը). անօրէ Ը՝ անօրի նական, անօրենութիւն: 

Ալս անկանոնութիւնները, որոնք կալին արդէն Մ դարում, 
արկ է նկատել գաւառական ձեւեր: 

Միալն երկու բաո կալ՝ շեւեւ թեկն (թիկունք), ուր ե ձալնա¬ 
տորը դառնում է ի' դշեւ-,իւային, թեկն-թիկնաթոռ: Պատճառը 

ալն է, որ ալդ երկու բառերում արմատի ձալնաւորը է-ն Է, բալց 
Գրում է ե, որովետեւ ւ տառից, ինչպէս նաեւ երկու բաղաձալ¬ 
| նից առաջ չի կարելի գրել Է: Իսկ ածանցումի եւ բարդութեան 
դէպքում ձալնաւորը դառնում է ի: 

Ուշադրութիւն. 
Կան բարդութիւններ, որ լատուկ իմաստով բարդութիւն չեն, 

ալլ պարզապէս երկու բաոի միացում, առանց լօդակապի, կամ 
միեւնոյն բառարմատի կրկնութիւն. ուստի իրենց արմատական 
է-ն մնում Է անփոփոխ: Ալսպէս՝ երկու բառի միացում են` երէց¬ 
կին, զէնրնկեց, էշայծեամ, թէեւ, թէկուզ (եթէ կ՞ուզի), թէպէտ 
(եթէ պէտք լինի), կէսօր, շէնշող, վրէժխնդիր, օրէնսգէտ, օ¬ 
րէճսուսոլց եւ ալն: 

Բալց նոլյն բառերով իրական բարդութիւնների մէջ Է-ն 
փոխւում է. ինչպէս` երիցագոյն, զինակցութիւն, իշացուլ, կի¬ 
 մակործաճն, շիճարար, վրիժագործ, օրի ճաւոր եւ ալն: 

4 Գրում ենք տերութիւն, տնօրենութիւն եւ ալլն ե-ով՝ կանոնի Բամաձալն 
| (տե՛ս թիւ 3. եւ 4. օրէնքները): 
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Միեւնոլն բաոի կրկնութիւն են՝ պէսպէս, տէրտէր եւ ալն: 
Դիտողութիւն. 
Հակառակ վերը շեշտուած կանոնների, եթէ ալստեղ` միա¬ 

ցուած կամ կրկնուած բառերում տեսնում ենք բառամիջում բա¬ 
ղաձալնից առաջ է (երէցկին, զէ նրնկեց), դա նշանակում է, որ 
միացուած բառերը պէտք է նկատել որպէս երկու անջատ բա¬ 
ոեր, ալսինքն՝ երէց-կին, զէն-րնկեց: 

գ) Է>չի փոփոխութեան սոլն օրէնքը մեզ համար վստահելի 
առաջնորդ է՝ ածանցման եւ բարդութեան միջոցով ճշտե¬ 
լու վերջին վանկում Է-ն եւ ե-ը5: 

Անորոշութիւն կարող է լինել միալն ալն բառերի ճամար, ո¬ 
րոնք չունեն բարդութիւն կամ ածանցում: Ալդ սակաւաթիւ բառե¬ 
րը, սակալն, ունեն լատուկ վերջաւորութիւններ, ուստի դժուար չէ 
դրանք սովորել: 

Ալստեղ դնում ենք Է-ով գրուող բառեր, որոնք չունեն ածան¬ 
ցում կամ բարդութիւն. 

Սրդէճեւ այժմէն՝ արդ եւ այժմ բառերի բացառական fոլո¬ 
վը (գրաբար եւ արեւմտաճալերէն), որ գրում է միշտ է-ով: 

Ութօրէք, երեխեք, տղէք, /Է նց եւ ալլն ոամկօրէն ձեւեր են 
(փոխանակ գրաբար՝ ութօրեայք, երեխայք, տղայք, միջին ա¬ 
լերէն՝ ժայնց): Նոլնը եզակի եւ լօդով՝ երեխէն, տղէն (փոխա-. 
նակ` երեխայն, տղ ալն): 

Նոլնպէս խօսակցական ձեւեր են՝ արժէք, կողպեք, ջրօրդ¬ 
ճԷք եւ ալն (փոխանակ՝ արժանք, կղպանք, օրԲնամճք): 

5. Այն ընդանուր կարծիքը, թէ է>չի փոփոխութեան սոլն կանոնից կան շատ 
բացառոութիւններ, մենք ճիշտ չենք գտնում: Ալս մասին տես 
«Սրբագրութիւններ եւ առաջարկներ» բաժնում: 
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Դարձեալ` էր, մէր, գէյ, ծէր եւ ալլն (փոխանակ՝ Aայր, 
մայր, գայլ, ծայր): 

Ածանցներ. 
-եղէն՝ բանջարեղէն, խմորեղէն, ոսկեղէն եւ ալլն գրա¬ 

բարում սեռականը լինում Է՝ ոսկեղի ճի, բանջա¬ 
րեղի ճաց: 

-երէ ճ/արէ Ը՝ Բայերէ @, յունարէն. 
-օրէ 2 (օրԷն-ք բառից) արդարօրէն, փաստօրէն. 
-3էք՝ աւետչէք, բերողչէք. գրաբար աւետչեայ (բարի 

լուր բերողին տրուելիք վարձատրութիւն) բա¬ 
ոից, լոգնակի՝ աւետչեայք եւ դրանից՝ աւետչէք: 

-պէս՝ մեծապէս, լալտնապես: 

Բայերի խոնարճման մէջ է գրում է միալն ճետեւեալ դէպ¬ 
քերում. 

ա) Ներկալ, ապառնի եւ ճրամալական ձեւերի լոգնակի 
երկրորդ դէմքը կք խօսէք, եթէ խօսէք, պիտի խօսեք, 
խօսէ ք, կարդացէ ք: 

բ) Անկատար եւ ապառնի եզակի երրորդ դէմքը՝ կք գրէր, 
եթէ գրէր, պիտի գրէր: 
իսկ՝ կր գրեի, կը գրէինք եւ ալլն (ձալնատրից առաջ՝ է) 

| իշել ենք արդէն վերը նշուած թիւ 3.ա կանոնում, ուստի ճարկ 
Հկալ լիշել: 
: Բացի ալստեղ նշուածներից, բալերի խոնարճման բոլոր 
: ձեւերի մէջ միշտ գրում Է՝ ե: 

De = 
TEP NOD ENR 

Ne Թէեւ ունենք ժայերենճախօս բարդութիւնը, ուստի գրելու էինք Բայերեն, 
բալց -եշէ ն ածանցի նմանութեամբ, նաեւ պարզելու եւ դիւրացնելու ամար 
կարծում ենք, որ կարելի Է գրել -երէ Շ 
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Նոլնպէս գոլականների լոգնակի մասնիկները՝ -եր, -ներ 
(դաշտեր, պարտէգներ եւ ալլն) գրւում են միշտ ե-ով: 

Վարժութիւն 1 
Հետեւեալ բաոերի մէջ դրուած բազմակէտերի տեղ դրէք ե 

կամ է՝ կանոնի Aամաձալն (կանոն՝ 1.-3.): 
...ակն, ...Գ, ...ջ9, ...րջանին, ...րկիր, ...րկու, ...ինք, ...իք, 

...իգ, ...րկինք, բազ..., ...թ..., Նուն..., առաք...ալ, ընտր...ալ, 
սար...ակ, քրիստոն...ական, րոպ...ական, ալծ...ամ, մատ...ան, 
ալժմ...ական, գործուն...ութիւն, քրիստոն...ութիւն, Մամի¬ 
կոն...ան, Շատոլ...ան, խաբ...ութիւն: 

Վարժութիւն 2 

(կանոն՝ 4.-6.) 
Տ...ր, նու...ր, օր...նք, բ...իդ, վ...րջ, վ...րք, վ...f, անդ...ս, 

fրաւ...ի, բար...լ, տ...ր...Լ, պարտ...զ, տ...սակ...տ, նորավ...պ, 
դ...ղ, Դ...տ, գ...տ, թ...րթ, 9...րմօր...ն, բանջար...ղ...ն, 
..զ...րք, ...կ...ղ...ցի, գ...ր...զման, բար...բ...ր, fր...շտակ, 
ան...ր...տոլթ, f...ոատ...ս, աշակ...րտ, արու...ստ, գով...ստ, 
ճրաժ...շտ,2...շտ,9...րմ,ս...րմ, ն...րկ, խօս...՛ք, կարդաց...՛ք: 
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ՍՐԲԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ ԵՒ ԱՌԱՋԱՐԿՆԵՐ 
Քերակսւնութեան բոլոր գրքերում ասում է, որ է>չի փոփո

խութեան օրէնքից կան շատ բացառոութիւններ եւ լիշում են` ա

ածանցուելիս կամ բարդուելիս չի դառնում ի, ալլ ե. ալսպէս՝ ա
 ղետարբեր, աղուեսադրոշմ, ամենամեծ, պատճենճաքճանճնում, 
պարե նաւոր եւ ալն: 

Մենք ճԲամամիտ չենք ասուածին եւ գտնում ենք, որ վերոլի
շեալ բառերը ոչ թէ բացառութիւն են կազմում, ալլ պարզապէս 
 սխալագրութիւն են եւ պէտք է գրուեն ե-ով՝ այետ, աղուես, ա
մեն, պատճեն, պարեն եւ ալն: 

Ուշադրութեան արժանի է, որ բացառութիւն Բամարուած 
բառերի մեծ մասը վերջանում է -էԷն, -էս: Յիշենք, որ գրաբարում 
եւ արեւմտանալերէնում բացառական ոլովը վերջանում է է-ով, 
որի վրալ աւելացնելով ն եւ ս դիմորոշ լօդերը լինում է -Էն եւ -էս. 
օրինակն՝ ի տաճէ, ի տաճէն, ի տաճէս: Կարծում ենք, որ բացա
ոականի ալդ -Էն եւ -էս վերջաւորութեան ազդեցութեամբ է, որ 
ձեռագրերում վերջին վանկում ամեն տեղ գրուել է է: Դրա ճա
մար էլ քերականութեան գրքերում ասւում Է, որ ն-ից առաջ օրէն

Չենք ուզում ալս գրութիւնը ծանրաբեոնել երկար բացա
տրութիւններով: Հալերէն ձեռագրերով զբաղուողները գիտեն, 

ձալնաւորները մեկը միւսի տեղ անխտիր: Ուստի ալս ճարցում 
ձեռագրերին ամենեւին չի կարելի վստանճել: 

XVII-XIX դարերում մեծ ջանք արուեց սրբագրելու ամար 

17 



գրութիւնը: Բալց ալսօր էլ դասական ուղղագրութիւնը դեո բոլո¬ 
րովին ազատ չէ սխալներից, որ կարօտ են սրբագրութեան եւ դա: 
մասնաւտորապեէս՝ ե-է կապակցութեամբ: 

ա) Քանի որ ին ձեռագրերի ուղղագրութիւնը վստաճելի չէ, 
կասկածելի բառերի Բամար առաջնորդուենք վերոնշեալ թիւ: 
6. կանոնով (է-ն դաոնում է ի, եւ ե մնում է անփոփոխ): 

Սոլն կանոնը շատ ճաստատուն է: Վերը լիշեցինք դեւ եւ 
թեկն բառերը, որ թէեւ ե-ով են գրւում ւ տառի կամ երկու բաղա¬ 
ձալնի պատճառով, բալց որովճետեւ արմատի ձալնաւորն է է, 
ածանցումի եւ բարդութեան դէպքում դառնում է ի՝ լարգելով կա¬ 
նոնը: 

Ուստի ալն բոլոր բառերր, որ ներկալումս ընդունուած դա¬ 
սական ուղղագրութեամբ գրւում են է-ով (կամ անորոշ են, ալ¬ 
սինքն՝ թէ՛ է-ով, թէ՛ ե-ով), բայց բարդուելիս կամ ածանցուե¬ 
լիս ձալնաւորը չի դառնում ի, պէտք է սրբագրել եւ գրել ե-ով: 

Սոլն կանոնի ճԲամաձալն՝ սրբագրում ենք հետեւեալ բառերը 
(որոնք առ ալսօր գրւում են է-ով) եւ, որպէս արդարացում, իւրա¬ 
քանչիւր բաոի դիմաց դնում ենք նրա ածանցումը կամ բարդու¬ 
թիւնը: 

Սյխտաժետ՝ ախտաժետութիւն. 
Սղետ՝' աղետաբեր (թէեւ գրում է նաեւ աղիտարեր, 

բալց դա աւելի նոր Է՝ է>չի օրէնքին ենթարկելու 
նպատակով շինուած, եւ սխալ է, որովճետեւ 
գրաբարում լոգնակի սեռականը լինում Է` այե¬ 
տից): Նոլնն է Բfաւանօրէն աղատ (աղիողորմ 
լացի ձայն) բաոի ճետ: Ծանօթ է, որ ա-ը եւ ե¬ 
ը լծորդ են: 

Աղուես՝ աղուեսադրոշմ. 
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Սմեն7 

Աշխետ՝ 
Բերռնզ՝ 
Գեզ 
Գնշ' 

Գմբեթ՝ 

` Եղեգ 

. Ըճկեց 
` ԹեկԸ 

ամենագեղեցիկ. 
աշխետաժի. 
բեռեգեալ. 
(=ճեղք)՝գեզութիւն. 
գեշութիւն (գեշ՝ առաջացել Է գարշ-գարշելի 
բառից. ա-ը եւ ե-ը լծորդ են). 
Ուրիշ Է գէշ (դիակ), որից՝ գիշակեր, գիշատիչ. 
գմբեթաւոր. 

Եղեգնուտ, եղեգնաժոր. գրաբարում՝ եղեգն, 
իսկ երկու բաղաձալնից առաջ է չի գրւում: 

(քարրընկեց), - ընկեցիկ 
Երկու բաղաձալնից առաջ է չի գրում, թէեւ ար¬ 
մատում ունի Է, ինչպէս վերը լիշեցինք: 

Խեճեշ՝ 
Խեչ 

Հեյլեն՝ 
Հրեշ`՝ 

Յաւերժ՝ 

Պատճեն 

Պարեն 
Պարետ՝ 
Վեստ՝ 

խենեշութիւն. 
(=նեցուկ, մոլյթ)՝ խեչակ. նոլնն է /սաչ բաոի ճետ 
(ա-ը եւ ե-ը լծորդ են): 

Բելլենաբանութիւն. 
Բրեշային. GԿոլնն Է ժրաշք բառի ետ (ա-ը եւ ե¬ 
ը լծորդ են): 
լաւերժական. երկու բաղաձալնից առաջ է չի 
գրում: 

պատճեճաքաճում (պատճեաճ ձեւից). 
պարենաւոր. 
պարետալին. 
երկու բաղաձալնից առաջ է չի գրւում: 

ամէն: 
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Քեշ (Հաղամդ)՝քեշակարկատ: 

Աղեկծ նոր բառ է՝ առաջ եկած այու բառից՝ -եակ ա¬ 
ծանցով (Աճառեան, Արմ. բառ.). եա »ե: 

Գեթ՝ նոլնն է գրաբար եւեթ (միայն) բաոի ճետ: 
Երբեք՝ գրաբարում կան նոլնանման՝ ուրեք, ուստեք: 
Երեկ (=մէկ օր առաջ) նոլնն Է երեկոյ բաոի ճետ. fա¬ 

մեմատե՛լ վաղ (կաճուխ) ես վադը (միւս օրը), 
(Աճառեան, Արմ. բառ.): 

Մեկ՝ լառաջ եկած միակ բառից. իա >ե: 
Շարճեն (=«բազգէի տեսակ)`գրաբարում սեո.՝ շաճե նի. 
Ձեզոք՝ լունաբան արուեստական բառ՝ ոչ թէ չ5-գ-ոք, ալլ 

չ-եգ-ոք ձեւից` եզ=մեկ: 
մետ («ալեակ)՝նոլնն է գետ բաոի ետ. վետվետում: 

Ածանցներ. 
-աւետ՝ ընչաւետութիւն, արդիւնաւնետութիւն. 
-կե Ը կոճկեն՝ կոճկենիկ (նոլն ածանցով անշուշտ նաեւ 

ալլ բառեր, ինչպէս՝ Քիւսկեն, ծակոտկեն. վերջինս 
գրուած է նանեւ՝ ծակոտկեանճ): 

-ե 2 ծուեն, նկարեն: Փաստ չունենք, որ ալս բառերը 
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ներ, ո՛չ բարդութիւններ եւ ո՛չ ոլովուած ձեւեր. բալց 
նախորդի նմանութեամբ կարծում ենք, որ ալդպէս 
ճիշտ է: Օուեն, թերեւս, որպէս ժիւ (պատառիկ) բա¬ 
ոի լոգնակին, առաջացած լինի ծուեան ձեւից: 

-ենք`՝ խոնջենք-խոնջանք (ա-ը եւ ե-ը լծորդ են). 
-եցք՝ ուռեցք: 

բ) Յատուկ անունները, մանաւանդ՝ -էլ-ով, -Էն-ով, -Էս-ով վեր¬ 
ջացողները, ընդհանրապէս գրում են է-ով, բալց նրանց ա¬ 
ծանցումները՝ ե-ով կամ ի-ով. ինչպէս՝ Գարրիէլյ- Գաբրիե¬ 
լեան, Դաճիէլյ-Դանիեյեան, Արմէն-Սրմենեան, Սուրէն¬ 
Սուրենեան, բալց նաեւ` ՅովԲանճէս՝ Յովքաննեսեան կամ 
Յովճաննիսեան, Ներսէս՝' Ներսեսեան կամ Ներսիսեան, 
Շարէ ն Շաճննեանկամ Շաժճի նեան: 

Նախ՝ -էլ-ով վերջացող լատուկ անունների համար պէտք է 
ասենք, որ չկալ ոչ մի ճալերէն բաո, որ լ-ից առաջ է ունենալ (¬ 
էլ): Գրաբար ձեռագրերում թէեւ վերոլիշեալ անունները` Գաբ¬ 
րիէյ, Դաճիէյ եւ ալլն գրում են է-ով, բալց fոլովուած ձեւերում 
ունեն միշտ ե' Գաբրիելի, Դանիելի: Դարձեալ` Արիստոտել եւ 
ո՛չ Արիստոտէլ, Առաքել (առաքեայ ձեւից) եւո՛չ Առաքէյ: 

իսկ -էն, -էս վերջաւտորութիւնների մասին վերը արդէն խօ¬ 
սեցինք: Ալստեղ էլ գրաբարում ոլովուելիս Է-ն դաոնում է ե՝ 
ՍրսէննՍյրսենի, Խորէն-Խորենայլ, Ներսէս՝ Ներսեսի կամ 
Ներսիսի եւ ալն: 

Նոլնպէս Յովսէ ւլի անունը թէեւ ձեռագրերում գրւում է է-ով 
(սեոականը՝ Յովսեփալ), բալց ալերէն բառերում փ-ից առաջ է 
չի Բանդիպում: 

9 Էյ (ալլ), գԷլ (գայլ) գաւառական ձեւեր են, թէեւ արդէն ընդունուած: 
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Ուստի նշուած լատուկ անունների է-ով գրութիւնը գտնում 
ենք բոլորովին անիմաստ: Մեր առաջարկն է՝ յատուկ անուննե¬ 
րը գրել ընդճանրապէս ե-ով եւ /-ն պանել միալն ալնտեղ, ուր 
ալերէն լեզուի օրէնքը ալդ պաճանջում է, ալսինքն՝ բառասկզ¬ 
բում՝ եթէ fնչտում Է էԷ' Է միյ, բառամիջում՝ ձալնաւորից առաջ՝ 
Թ ոդորոս, Թադեոս, եւ բառավերջում՝ Շաքէ, Վաչէ: 

VA 



ԿԱՐԵՒՈՐ ՍԿԶԲՈՒՆՔ 

Հալ լեզուաբանութեան ամար ե-ով կամ է-ով գրութիւնը 
կարեւոր է ալն բառերի ճամար, որ գործածուել են Մ դարում: Ո¬ 
րովճետեւ լաշորդ դարերում, երբ ե եւ է տառերի Ռնչումը արդէն 
նոլնացել էր (VI դարում դա փաստ է արդէն), եւ առանց որեւէ 
սկզբունքի ամեն տեղ անխտիր գրում էին է կամ ե, օտար լեզու¬ 
ներից նոր փոխառեալ բառերում է-ի եւ ե-ի տարբերութիւնը 
կորցնում է իր իմաստը: Դրա ճամար պէտք է ընդունել ճհետե¬ 
լեալ սկզբունքը՝ 

Նորագոյն շրջանի օտար լեզուներից փոխառեալ բառե¬ 
րում եւ անուններում է-ի գործածութիւնը անիմաստ է: Նման 
բառերն ու անունները ընդճանրապէս պէտք է գրել ե-ով եւ Է-ն 
պանել միալն այնտեղ, ուր դա պաճանջում են այլ լեզուի օ¬ 
րէնքները, ինչպէս վերը լիշեցինք: 

Ալդ սկզբունքով սրբագրում ենք եւ ե-ով ենք գրում, ճետե¬ 
ւեալ բառերը, որ առ ալսօր գրւում են է-ով (սրանց ձալնաւորը ա¬ 
ծանցուելիս կամ բարդուելիս չի փոխւում): 
Շեր (=ժողովրդական երգ)՝ արաբերէնից փոխառոութիւն. 
Շրեշ (=սոսինձ)՝ պարսկերէնից ուշ փոխառոութիւն. 
Փեշ՝ պարսկերէնից ուշ փոխառոութիւն: 

Թէեւ շատ երկարեց ե եւ է ձալնատորների մասին մեր ալս 
գրութիւնը, իրականում շատ լստակ եւ պարզ են կանոնները: Նո¬ 
րից կարդացե՛ք 1.-5. կանոնները եւ կը ամոզուէք: 

6.-րդ կանոնն էլ լստակ եւ պարզ է եւ չունի կարծեցեալ բա¬ 
ցաոութիւնները: Հէնց ալդ փաստելու եւ ալդ էլ դիւրացնելու ճա¬ 
մար ստիպուեցանք երկարացնել ալս բաժինը: 
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Անորոշութիւն կալ միալն ալն շատ սակաւաթիւ բառերի fա¬ 
մար, որոնք չունեն ածանցում կամ բարդութիւն. դրանք էլ դիւրին 
է սովորել իրենց լատուկ վերջաւտորութիւններից: 

Ալս սրբագրութիւնները եւ առաջարկները կատարելիս թէեւ 
առաջնորդուել եմ միալն ուղղագրական սկզբունքներով, սակալն 
սոլն սրբագրութիւններով միաժամանակ արել եմ ալն, ինչ որ 
քալաստանեան ուղղագրութեան ճետեւորդները կարող էին ար¬ 
դարօրէն պաքճանջել միասնական դասական ուղղագրութեան 
վերադառնալու ճամար: 

իՒ եւ ԵԱ, ԵՕ 

1. Դասական ուղղագրութեամբ գրում ենք՝ այիւր, անկիւն, բա¬ 
րութիւն եւ ալլն (փոխանակ fալաստանեան ուղղագրու¬ 
թեամբ՝ այլուր, անկլուն, բարույթյուն եւ ալլն): 

Դասական ուղղագրութեամբ բաղաձալնից առաջ իւ-ը ունի 
ի+ու Բնչիւնը՝ որպէս երկբարբառ, ալսինքն՝ ի եւ ու ձալնաւորնե¬ 
րը արտասանում են մեկ Բնչումով, որպէս մեկ վանկ (ճալաս¬ 
տանեան ուղղագրութեամբ՝ լու): 

Լեզուաբանները Բամաձալն են, որ Մ դարում բաղաձալնից 
առաջ իւ-ը fնչւում էր ալնպէս, ինչպէս Բնչւում Է ալսօր վերոլի¬ 
շեալ այիւր, անկիւն, բարութիւն բառերում: 

(Եթէ Մեսրոպ Մաշտոցը ալդ fնչիւնի Բամար գրէր իու, ար¬ 
տասանելու Էինք ի եւ ու՝ որպէս երկու վանկ: Ուստի նա գիտակ¬ 
ցաբար դուրս է անել ո տառը եւ գրել է իւ, որպէսզի, իբրեւ երկ¬ 
բարբառո, արտասանենք մեկ fնչումով): 

Ալլ օրինակներ՝ աղիւս, առիւծ, արդիւնք, արիւմճ, բիւր, բիւ¬ 
րեղ, գիւղ, գիւտ, դիւրին, թիւր, կորիւճ, ժարիւր, ժիւթ, իւսել, 
ժիւճն, միւս, ճիւթ, սիւն, ուրախութիւն, կրթութիւն եւ ալլն. նաեւ 
բառասկզբում՝ իւ, իրացնել, իրաքանչիւր: 
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2. Վերը՝ 3.բ-ում, արդէն լիշեցինք, որ ժայճաւորներից առաջ ե-ը 
կորցնում է իր Բնչիւնը եւ ձալնաւտրի ճետ միասին կազմում է 
երկբարբառ: Ընդհանրապէս ա եւ օ ձալնաւորներից առաջ ե¬ 
ը կազմում է եա եւ եօ երկբարբառները (ալսինքն՝ Բալաստա¬ 
նեան ուղղագրութեամբ՝ լա եւ լո): 

Նորից լիշենք օրինակները՝ այեակ, ատեան, արդեօք, 
դարժեայ, եղեամ, եօթ, ըրնտամճեօք, մատեան, որդեակ, քա¬ 
ռեակ, Սճառեան, Սբեղեան եւ ալն: 

Մ'իալն օտար բառերում կամ անուններում եա, եո գործած¬ 
տում են նաեւ բառասկզբում. ինչպէս՝ եաթաղան, եաման, եայ¬ 
յա, եար, Եորք եւ ալլն: 

Յալտնի է, որ ուրախութիւն-ուրախութեամն, արիւն-արեան 
ենթարկւում են նոլն fոլովումին, ինչպէս՝ տուԶ-տան, շուն-շամն, 
ալսինքն՝ ուրախութ(ի)յուն-ուրախութ(ի)ան, ար(ի)ուն-ար(ի)ան: 
Եթէ Մեսրոպ Մաշտոցը գրէր ուրախութիամ, ալդ իա-ն կարդա¬ 
լու էինք ի եւ ա՝ որպէս երկու վանկ, ուստի, գրել է -եան, որպէս¬ 
զի Բնչուի մեկ վանկով. ուրախութեան, արեան. նոլնպէս՝ ան¬ 
կիւն-անկեան, ժի12-ժեամն, միւ2-սեանճ եւ ալն: 

Վարժութիւն 

Հալաստանեան ալս ուղղագրութիւնը վերածե՛լ դասականի. 
Աղբլուր, աճլուն, արդլունք, բլուրեղ, գոչլուն, եղջլուր, լոու¬ 

թյուն, fլուսել, մեծութլուն, լուղոտ, լուրաքանչլուր, դղլակ, կլանք, 
մատլան, տասնլակ, դարձլալ, որդլակ, ճարստության, պետու¬ 
թյան, Ավետիքյան, Բաղրամլան, ընտանլոք, արդյոք: 

-ՈՅ 

Դասական ուղղագրութեամբ գրում Է շոլ, գոլն, խայոլկ, 
Բաճոլք եւ ալլն (փոխանակ fալաստանեան ուղղագրութեամբ՝ 
բույժ, գուլ շ եւ ալլն): 
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Դասական ուղղագրութեամբ բաղաժայնից առաջ -ոլ-ը 
Բնչւում Է ալնպէս, ինչպէս Բալաստանեան ուղղագրութեամբ՝ 
ուլ-ը: 

Ալստեղ էլ Բամաձալն են լեզուաբանները, որ բոյն, գոյնՇ եւ 
ալլ բառերը Մ դարում էլ այնպէս էին արտասանում եւ գրւում, 
ինչպէս մենք ենք արտասանում եւ գրում դասական ուղղագրու¬ 
թեամբ: 

(Վերը նշուած բառերի մէջ բարդութեան կամ ածանցումի 
ժամանակ ոլ (ու+ի) լինում Է ու, ալսինքն՝ օրէնքի համաձալն՝ 
կորցնում է ի կիսաձալնը. ալսպէս՝ բոլ/-բուրաստամն, գոլն-գու¬ 
նաւոր եւ ալլն: Եթէ ալս -ոլ-ը fնչուէր ինչպէս լատինատառ 0, 
բարդութեան ժամանակ չէր դառնալ ու): 

Ալլ օրինակներ՝ արտոլտ, բոլա, բուր, դոլյ, երեոլթ, զրուց, 
թուլ, թոլն, լոլս, ծույ, խնջոլք, կաճոլք, կոլա, կոլր, ժամբոլղր, 
Բանգոլց, Բաւաքոլթ, պտոլտ, մակոլկ, Շոլն, փոլթ, քոլր եւ ալն: 

Եթէ ճամաձալն ենք, որ Մեսրոպ Մաշտոցը fճալերէնի 
Բնչիւններին հրամապատասխան կատարեալ ուղղագրութիւն է 
ստեղծել եւ միաժամանակ ընդունում ենք, որ իւ, եա, ոլ երկբար¬ 
բաոները Մ դարում էլ Բնչւում էին ալնպէս, ինչպէս Բնչւում է ալ¬ 
սօր, ուրեմն բոլորովին անիմաստ էր դրանք փոխարինել լու, լա, 
ուլ տառերով, ինչպէս գրում է հայաստանեան «բարեփոխուած» 
ուղղագրութեամբ: 

Նոլնը կարելի Է ասել նաեւ վ, ու, ւ տառերի ճամար, որ ճա¬ 
լաստանեան ուղղագրութեամբ վերածուել են միալն վ-ի, ակա¬ 
ոակ՝ որ ալնքան լստակ եւ պարզ է դրանց գործածութիւնը, ինչ¬ 
պէս տեսանք: 
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Վարժութիւն 
Հալաստանեան ալս ուղղագրութիւնը վերածեղ դասականի: 

Արտուլտ, գրքուլկ, զրույց, կաքուլք, մակուլկ, լուլս, ձանձ¬ 
րուլթ, ճաշկերույթ, պտուլտ, վիրաբույժ, ցուլց: 

Յաւելեալ Յ 
Բառավերջում ընդճանրապէս ա կամ ո չի լինում, ալլ աւե¬ 

լացնում ենք լ տաոր, որ չի արտասանում. ալսպէս՝ արքսղ, ա¬ 
կամալ, անխնալ, բացակալ, երեխալ, ծառալ, Բսկալ, սպալ, 
վկալ, տղադ, երեկո, յարգո, ձուլածո, պառածո եւ ալլն: 

Միալն միավանկ բառերի մէջ ալդ 1-ն արտասանում է, 
ինչպէս՝ բալ, ժալ, ճաղ, ճաղ, պալ, վաղ, խոլ, Նոլ. բալց ո՛չ բալե¬ 
րի մէջ՝ կր գալ, կադ, կը տալ: 

Բացառաբար լ չունեն միալն՝ 
ա) բալերի հրամալական եղանակը. գճա՛, խաղա՛, կարդա՛ 

(գրաբարում՝ կեցո՛, արժանացո՞, բալց ո՛չ ըղձական ե¬ 
ղանակը՝ թող գնալ, թող կարդալ: 

բ) մի քանի բաոեր՝ աճա, ապա, սա, դա, նճա, սրա, դրա, 
նրա. 

Նոլնպէս՝ այո, քո. 
գ) լատուկ անուններ՝ Աճճա, Սիմա, Եւրոպա, Գերմանիա. 

բալց fալերէն իմաստալին լատուկ անուններին 1-ն 
աւելացւում է . օրինակ՝ Հրաչեասղ: 

դ) օտար բառեր՝ աղա, փաշա: 
Սակալն վերջինները ճոլովուելիս աոնում են լ` Աճճալի, Եւ¬ 

րոպալի, փաշալի եւ ալն: 
Եթէ ա եւո ձալնաւտորներին լաջորդելու Է ե, պէտք է ե-ից ա¬ 

ոաջ լ աւելացնել. ալսպէս՝ դշաղեակ, Բաղեացք, ախոլեան, Բա¬ 
լալեան, Սարոլեան եւ այլն: 
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Ալս նշուած բառերի ճամար ե-ը անճրաժեշտ է. չի կարելի 
գրել՝ դայակ, Բալացք, ախոյան, Բալայան: 

Գրաբարում սոլն բառերի սեռականը լինում է` դայեկի, ա¬ 
խոյենի, որ ենթադրում է ուղղական ոլովում՝ դայեակ, ախո¬ 
յեան: 

Վերցնենք ուրիշ օրինակներ՝ կայարան եւ կայեան բաոե¬ 
րը. առաջինը սեռական ճոլովում լինում է՝ կայարանի, ալսինքն՝ 
ուղղականն է՝ կսղ+արան, իսկ երկրորդը` կչայենի, ալսինքն՝ 
ուղղականը՝ կսղ+եան: 

Վարժութիւն 
Հետեւեալ բառերի մէջ դրէ՛ք 1, ուր պակասում է. 
Աճա, կը գա, վկա, խաբեբա, թող երթա, գնա՛, երեխա, ա¬ 

պագա, Եւրոպա, ճաւատա՛, ակամա, անխնա, սա, նրա, ներկա, 
մերձակա, մեքենա, ծառա, Սեդա, Մարթա, կը խոստանա, սկա, 
պարագա, երեկո, մեծարո, ալո, լետո, անաճո, քո, ձուլածո, լար¬ 
գո: 

ԿԸ 
Բաղաձալնով սկսուող բալերի աոջեւ կը մասնիկը նախընտ¬ 

րելի Է գրել առանձին եւ չմիացնել բալին՝ կը խօսեմ, կը գրէք 
(ո՛չ կխօսեմ, կգրէք): 

Ալստեղ կարելի է առարկել, թէ ինչու չ-ն միացնում է բալին, 
իսկ կ-ն պէտք չէ միացուի, ալլ գրուի առանձին կը: Բալի աոջեւ չ 
դնելով՝ կազմում ենք նրա ժխտականը եւ կարող ենք գրել. օրի¬ 
նակ` /սօսել-չ/խխօսել: Իսկ կը դնում ենք բալի պարզ ձեւի աոջեւ, 
որը չունի չ/սօսել ձեւը: 

Զալնաւորով սկսուող բալերի դէպքում՝ կ՛ասեմ, կ"իմանաս, 
կ՛երթաք եւ ալլն կը-ն միացւում է բալին եւ զեղչուած ը-ի տեղ ա¬ 
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պաթարց է դրում: Դա կարեւոր է պարզ ճասկացողութեան ճա¬ 
մար, որ վերոլիշեալ բալերը կ/խօսել, կասել, կիմանալ չեն: 

Նան:՝ զ, շ, ս բաղաձալն տառերով սկսուող բալերի աոջեւ, 
թէեւ ը-ն հնչում է արտասանութեան ժամանակ, կը-ն գրւում է ա¬ 
ոանձին՝ կր ստանամ, կը սկսէք եւ ալլն, բալց կարդացւում է 
միասին՝ որպէս մեկ բաո (կրստանամ)։ 

Հեւ Յ 

Դասական ուղղագրութեամբ բառասկզբում լ եւ f նոլն 
Բնչիւնը ունեն, ե շատ անգամ  լսուելիս գրում է լ լամառ, 
լալյտնի, լաջող, լետոլ, լիշատակ, լոգնակի, լորդորել, եւն: 

1. Բաղաձալնից առաջ, բացի ղ տառից, գրւում է Բ՝ ճյու, հմայել, 
հճագանդ, հպարտ, հսկայ, հրամաճ եւ ալլն: 

Միալն ղ տառից առաջ գրւում է միշտ ` 17), 17, ղկել, 
լղփանալ: 

իսկ ս-ից առաջ միակ բացառոութիւնն է՝ յստակ, ալլապէս 
գրում է միշտ Բ՝ Բժսկայ, Բսկել եւ ալլն: 

2. Զալնաւորից առաջ չկան ճշգրիտ կանոններ իմանալու ա¬ 
մար, թէ երբ է գրում f կամ լ: Բալց եթէ գիտենք բառի ծագու¬ 
մը, Բարցը կը դիւրանալ. օրինակ՝ Յակոբ, Յովսէփ, ՅովԲան¬ 
նէս, Յովնան անունները հրէական ծագում ունեն եւ օտար 
լեզուներում չեն գրում հ-ով, ալլ՝ J-ով կամ նման տառով. օ¬ 
րինակ գերմաներէն Jիիօծ, Josef, Johannes, Jonas: 

Նոլնպէս օտար ծագում ունեն յունուար, յունիս, յուլիս, 
Յասմիկ, յակինթ, յոբեյեան եւ ալն եւ -ով չեն գրում նոլն լե¬ 
զուներում: 

Նանւ fալերէն որոշ բառերի ծագումը լալտնի Է՝ լանձնել 
(անձ բառից), լաճցանք (անցնել), լաջող (աջ), լարգել (արգոյ, 
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մեծարգոլ), լարդարել (արդ, զարդ), լարձակուել (արձակ), լա¬ 
ւելեալ (աւելի), լակաճէ (ակն), չիրաւի (իրաս), չուղարկել (ուղի 
եւ արկանել բաոերից) եւ ալն: 

ինչպէս օրինակները ցոլց են տալիս, եթէ բառասկզբի 1-ն 
ճանելով՝ մնում է բաոի արմատր, ուրեմն բաոը գրում է լ-ով, ո¬ 
րովճետեւ լ-ն հնչիւնափոխուած ի նախդիրն Է: 

3. Կան բառեր, որ գրում են թէ՛ f-ով եւ թէ՛ լ-ով, բալց տարբեր ի¬ 
մաստով. դրանք լեզուի Բարստութիւն են, են հարկ է առանձին 
սովորել: Յիշենք՝ 

համր — մունջ. յամր -— դանդաղ. 
Բանգել -— մարել, շիջանել. վանգել -— վերջանալ. 

Բաջող'0 — շան ձալն Բանող. յաջող արդիւնաւոր. 
Բարկ — տուրք, աննրա- յարկ - տանիք, 

Ժեշտ. ծածկ. 
հետագալ— ետեւից եկող. լյետագալ-— յետոյ եկող. 
fոլզ — fիւթ. յոլզ — ուզում, 

խոովք. 

Քոլլ — յսումբ. Jոլլ — ծոյլ. 
Բոլն(Բոն)— պտուղ. Յոյն — Հելլեն, յոլն 

ազգ: 

4. Ընդհանրապէս աւելի շատ բառեր գրւում են f-ով քան լ-ով: 
Ալդ պատճաոով ալստեղ բերում ենք միալն լ-ով գրուող գոր¬ 
ծածական բառերի ցուցակը. 

Յագ(ենալ) վախճապակի յախուռն ածել 
յակինթ յաղթ(ել) յաճախ յաճախել 

10 Սխալ է շան ձալնի ամար գրել ժաչել, որ ուրիշ իմաստ ունի, ալսինքն' 
բառաչ ել: 
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յաճախորդ յամառ յամենայ յամր 
յալտ յայտնի յանգ յանգել 

յանդիման վանդիմանել լանդուգն յանկարծ 
վանկերգ յվանկուցիչ յվանձանձել յանձնառու 
յանձնել յանցանք յապաղել յապաւել 
վժաջող վաջորդ յառաջ յառնել 
յասմիկ յատակ յատուկ յար 
յարաբերութիւն յարգ յարդ յարդարել 

յարել յարկ յարձակուել յարմար 
յարութիւն յաւակնել յաւելեալ յաւէտ 
յաւերժ վալիտեան յափշտակել լափրանայ 

յելուզակ յեղա( փոխել) յեղյեղուկ յենուել 

յետա(ձգել) յետին յետոյ յերիւրել 
յիմար յիշատակ յիշել Jhong 

յիսուն Iղի յղկել յղփանճնալ 
յոբելեան վոգնակի վոգնել վոխորտալ 

Jողդողդ Jոiզ յոլժ Jnl 
ոյն մոս մոր վոպոպ 

յոռի յովազ յորդ մորդորել 

յորձանք մորջորջել յուզել յուլիս 
յուղարկաւոր ունիս յունուար Jուշ 
յուռթի յստակ Jon մօդել 
Jօդուած Jօժար Jolp 1օշ(ոտ)ել 

Jօտել վօրանալ Jօրանջել յօրինել: 
Ուղղագրական ալս երկար ցանկը միանգամից սովորելը 

չափաճաս մարդու ամար դժուար կարող է լինել, բալց աշակեր¬ 
տի ամար, որ տարիների ընթացքում շատ անգամ fանդիպում 
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է նոլն բառերին եւ մաս-մաս սովորում, չկալ մասնաւոր դժուա¬ 
րութիւն: 

Անշուշտ, լ-ով սկսուող բառերը ածանցուելիս եւ բարդուելիս 
պանճպանում են ալդ 1-ն թէ՛ բառասկզբում եւ թէ՛ բառամիջում: 
Ալստեղ բերենք մի քանի օրինակ՝ 

Յագենալ՝ լագ, յագեցնել, յագուրդ, անյագ. 
Յաղթ՝ յաղթել, յաղթանակ, լաղթաճասակ, քաջա¬ 

վJաղթ. 

Յայտ՝ յալտնի, յայտարարել, յայտնութիւն, աճ¬ 
յալտ. 

Յանգ՝ յանգել, յանգաւմոր, Անոյնալանգ. 
Յանձնել՝ լանձն առնել, լանձնարարել, լանձնաժո¬ 

ղով. 

Յատուկ՝ յատկութիւն, լատկացնել, լատկապէս, 
յատկանիշ. 

Յարգ՝ յարգի, յարգանք, յարգել, մեծայարգ. 

Յարկ՝ բազմայարկ, վերճալարկ. 
Յորդ՝ յորդել, յորդաբուխ, կենսայորդ. 
Յon' Jօդել, յօդուած, լօդացաւ, ստայօդ: 

Վարժութիւն 
Հետեւեալ բաոերի մէջ նշանակուած գծիկների տեղ դնել 

կամ |՝ կանոնի Բամաձալն: 
...զօր, ...լու, ...ղանալ, ...ղկել, ...մալել, ...մուտ, ...նազան¬ 

դել, ...նոց, ...նչել,...պարտ, ...պատակնկ, ...պել, ...ստակ, ...սկել, 
...րապարակ, ...ոչակ, ...րճուանք, ...րաժաոլրել, ...սկալ, 
...ղփանալ, ...րաշալի: 

Յատուկ անուններ՝ ...ակոբ, ...ովսեփ, ...ովճաննես, ...մա¬ 
լեակ, ...րանտ, ...րաչեալ, ...ասմիկ, ...ոիփսիմէ: 
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Ոե Օ 

ինչպէս ծանօթ է, Մեսրոպեան ալբուբենում օ չկար: Հին 
գրաբարում բաղաձալնից աոաջ գրուած աւ-ը, ժամանակի 
ընթացքում ճնչիւնափոխուելով, ստացել էր օ կամ բառամիջի ո 
Rնչիւնը: Ուստի ո-ից զանազանելու ճամար, XՃ1I-XՃI1 դարերից 
սկսած, աւ-ի տեղ գրուել Է օ: Ծիշտ նոլնպիսի նչիւ¬ 
նափոխութիւն Է կրել լատիներէն aս երկբարբաոըր ֆրանսե¬ 
րէնում: 

Հետեւաբար ներկալիս դասական ուղղագրութեամբ գրում 
ենք օ միալն ալնտեղ, ուր գրաբարը ունէր աւ, կամ լատիներէնը՝ 
au (օտար բառերի եւ անունների համար): 

1. Բառասկզբում դասական ուղղագրութեամբ՝ 
ա) օ լսուելիս գրում է օ. ինչպէս՝ օգուտ, օդ, օժիտ, օծել, օձ, 

օտար, օր, օրէնք եւ ալլն: 
Միալն վ տաոից առաջ գրում է ո՝ ով, ովասիս, ովկիա¬ 

նոս, ովսաննա: 
Ածանցման եւ բարդութեան ժամանակ բառասկզբի օ-ն 

բնականաբար մնում է անփոփոխ նաեւ բառամիջում՝ ազգ¬ 
օգուտ, ամենօրեայ, անօրէն եւ ալլն: 

բ) Բառասկզբում վո լսուելիս գրւում է ո. ինչպէս՝ ոգի, ոզնի, 
ոյոո, ողկոլզ, ոչխար, որդի, որթատունկ, որոմ, որս եւ 
ալն: 

Բացառութիւն է վոժմակ բառը, որը, սակալն, կարելի է գրել 
նաեւ՝ ո մակ: 

2. Բառավերջում օ չի գրում, ալ` ոլ. երեկոլ, մեծարգոլ, 
անԲաճոլ եւ ալն: 

Միալն այո, քո բաոերը չունեն, ինչպէս վերը ասացինք: 
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Ոմանք ատուկ անունները գրում են օ-ով. ինչպէս` ԱԿարօ, 
Մարօ, Սագօ եւ ալլն, բալց ճալերէն լեզուի կանոնի Բամաձալն՝ 
պէտք է գրել ո-ով: Եւ ինչպէս -ա-ով վերջացող անուններին չենք 
աւելացնում լ (Անգլիա, Իտալիա), նոլն սկզբունքով պէտք է 
գրել` ՍԿայո, Մ'այո, Դրո: Բալց սեռական fոլովում լինում են 
Կայրոլի, Մարոլի, Դրոլի եւ ալլն: 

3. Բառամիջում գրւում է օ միալն ալն բառերի մէջ, ուր հին գրա¬ 
բարը ունէր աւ, եւ դա կարող է լինել միալն բաղաձալնից ա¬ 
ոաջ. ալսպէս՝ գօտի, դրօշ, կօշիկ (գրաբար՝ գաւտի, դրաւշ, 

կաւշիկ): 
Բալց արմատական երկու բաղաձանից առաջ օ չի գրում: 

Անշուշտ, աղօթք, զօրք, /օճք ենւ ալն բառերի ք-ն արմատական 
չէ, ինչպէս նաեւ գբօսնճել բաոում՝ ն (գբօսանք): 

Բացառոութիւն են՝ անօսր, արտօսր, Ռնօթճել։ 
Բառամիջում շատ աւելի է օգտագործլում ո՝ բոշյոք, գոռոզ, 

դող, զո, թոշակ, ժողով, լոգանք, կողով եւ ալլն: 
Յիշենք նաեւ ո-ով գրուող ածանցներ՝ 

-Zո ց` Բաւանոց, հիւանդանոց. 
ող՝ գրող, խօտող. 
-nՇք՝ մերոնք, ձերոնք. 
-ոyի՝ ընկերովի, վճարովի. 

-ոտ՝ կեղտոտ, կրքոտ. 
-որ՝ կսոր, Բատոր. 

-որդ յաճախորդ, որտրդ: 
Ալժմ մնում է իմանալ, թէ գրաբարում ո՛ր բառերը բաղա¬ 

ձալնից առաջ ունէին աւ, որ լետոլ դարձել է օ: Դրա ճամար ալս¬ 
տեղ բերում ենք օ-ով գրուող բառերի ցուցակը. 

Uկou աղօթք աղօտ աղօրիք 
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ամօյթի1 անօթ անօթի անօսր 
ապարօշ առաւօտ արտօսր արօտ | ¬ 
արօր բարօր(ութիւն) բոնազգրբօս pop 
գործօն գօu գօտի դրօշ 

bopը զբօսնճել զգօն զօդ 
զօրք թօթափել pթoն թօթուել 
թթօշ նել 10դիկ Juop juoլ 
Juoup ծանօթ ծղօտ don 
կարօտ կտրօն կրօն կօշիկ 

համառօտ ճետագօտել fAqoր fon!? 
dol դօղել դօղդանջել ճoօճել 
մօտ մoրուք Jon Jօժար 

Jodp Jօշոտել յօրանջել յօրինել 
նարօտ Qopի Qoup Ռօoթճել 
20թ շօշափել պաշտօն Աou 
սօսափիւն սօսի վաոռօդ nop 
nod տօսայխ gon ցօղուն 

11 Աղօթ(ք), ամօթ, արօտ, ծանօթ, մօտ (գրաբարում՝ այաւթք, ամաւթ, ա¬ 
յաւտ, ծանաւթ, մաւտ) բառերից կազմուել են՝ աղշաչել, ամաչել, արածել, 
ճանաչել (ծանաչել), մատչել բալերը: 

Թօթատփել (գրաբարում՝ թաւթափել)՝ առաջացել Է թափթափել բառից, որ 
պարզապէս կրկնութիւնն է թա արմատի: 

Նոլն արմատից է նանե:՝ թօթուել, ալսինքն՝ թափթափել, թաւթաւել, թօ¬ 
թ(ա)ւել, թօթուել: 
Նոլն կազմութիւնը ունեն` շօշափել եւ սօսափիւն, ալսինքն՝ շաւշա¬ 
փել-շափշատփել, սաւսափիւն-սափսափիւն եւ ալն: 

Ալս ստուգաբանութիւնները ցոլց են տալիս, որ ուղղագրութիւնը կարեւոր 
դեր ունի լեզուի կազմութեան, նրա արմատների եւ իմաստների ճասկացո¬ 
ղութեան ամար: Դարձեալ՝ եթէ գիտենք բաոի կազմութիւնը, արդէն գի¬ 
տենք նաեւ ուղղագրութիւնը: 
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poշ օրօր: 

Նշենք նորից, որ եթէ բառարմատը օ ունի, անշուշտ նոլնը 
պանճպանլում է նաեւ նրանից կազմուած ածանցաւոր եւ բարդ 
բառերի մէջ: Յիշենք մի քանի օրինակ. 

Ամdopթ' ամօ թխած, անամօ թ. 
Զօր(ք)՝ զօրաւոր, զօրագունդ, Բամազօր, անզօր. 

Jooup' անխօս, շատախմօս, ստախխօս. 
Ծանօթ՝ ծանօթութիւն, անծանօթ: 

Ալստեղ դնում ենք նաեւ մի քանի ածանցներ, որ օ ունեն. 
-աոռօ տ` կարճաոօտ, Բամառոօտ. 
-onէն (օրէնք բառից) արդարօրէն, Բաւանօրէնճ. 
-եop (գրաբ. լոգն. գործ. fոլ.)՝ արդեօք, րնճտանեօք. 
-op (գրաբ. լոգն. գործ. ոլ.) առօք-փաոօք, իրօք, 

խելօք, նախօրօք, ցաւօք սրտի. 
-0 0 աղօն, գողօն, գործօն, թափօն, թերթօն, թողօն, 

ծամօ 3, կտրօն. Վ 
-o Zp՝ զարթօ նք: 

Հայր, մայր, եղբայր սեոական fոլովում լինում են` օր, 
մօր, եղբօր: 

13 Զարմանալի է, որ բառարանների մէջ ծամօ նր գրում Է ո-ով՝ ծամոն, որի 
ամար, սակալն, որեւէ պատճառ չկայ, որովնետեւ ալստեղ էլ միեւնոյն ա¬ 
ծանցն Է, ինչպէս ունեն միւսները: 
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ՍՐԲԱԳՐՈՒԹԻՒՆ 

Արտո նել` 

Թարբոր՝ 

Ն ոտար՝ 

Նո տր(գիր)՝ 

Քող՝ 

կապ չունի տօճ բաոի ճետ. բարդութիւն է գրա
բար արտ(աքս) եւ ունել բառերից. իրականում 
պէտք է լինէր՝ արտունել: 
ո՛չ թափօր եւ ո՛չ էլ թափոր. սա պարզապէս 
Սուրբ Գրքի Թաբոր լեոան անունն է, ուր կա
տարւում էին նման կրօնական արարողութիւն
ներ: 
լատիներէն »շօ/ժր բառն է. լատին-լոլն, եւրոպա
կան օ-ն ճալերէնում ո Է: 
նոտար բառից է: 

ո՛չ քօդ, թէեւ դա էլ շատ է օգտագործուած: 

37 



ՕՏԱՐ ԲԱՌԵՐԻ ԵՒ ԱՆՈՒՆՆԵՐԻ 

ՏԱՌԱԴԱՐՁՈՒԹԻՒՆ 

Հալերէն լեզուի ուղղագրութեան կանոնները լստակ ներկա¬ 
լացնելուց լետոլ ամենեւին ճարկ չկար ալստեղ օտար բառերի եւ 
անունների համար առանձին գլուխ լատկացնել: Բալց մեզ fա¬ 
մար բոլորովին անասկանալի է չափազանցուած մտարոգու¬ 
թիւնը՝ օտար բառերը եւ անունները անպալման ալնպէս գրելու, 
որ Բամապատասխանեն օտար լեզուի ճշգրիտ եւ կատարեալ 
արտասանութեանը՝ ի արկին նոլնիսկ զոճելով մեր լեզուն, 
խառոնակելով ուղղագրութիւնը: Կարծես թէ Մեսրոպ Մաշտոցը 
ոչ թէ ճալերէնի, ալլ օտար լեզուների համար ստեղծած լիներ 
fալերէն տառերը: 

Տարբեր ճարց է, թէ ինչու ընդհանրապէս գործածել օտար 
բառեր, երբ նրանց Բամարժէք շատ լարմար եւ մաքուր fալերէնը 
ունենք: 

Յալտնի իրողութիւն է, որ ոչ մի լեզու չի կարող իր տառե¬ 
րով ճշգրիտ ներկալացնել բոլոր լեզուների Բնչիւնները: Եւրո¬ 
պական մեծ ազգերը ալդ արցում ամենեւին խնդիր չունեն: Գեր¬ 
մանացին առնում Է անգլերէն կամ ֆրանսերէն անունները եւ 
գրում Է ալնպէս, ինչպէս գրում են նոլն ազգերը, թէեւ գերմանե¬ 
րէնում դրանք բոլորովին ալլ կերպ կը կարդացուեն: Ալնպէս որ 
գերմանացի ընթերցողը պէտք է անպալման լսած լինի նոլն ա¬ 
նունները, որպէսզի կարողանալ ուղիղ կարդալ: Բալց դա նրանց 
ամար ամննեւին ճարց չի լարուցում: 

Հալերէնը, ուրիշ լեզուների հետ համեմատած, շատ աւելի 
դիւրութիւն ունի օտար fնչիւնները արտալալտելու, ուստի մեր 
չափազանցուած մտանճոգութիւնը անտեղի Է: 
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Նախ ասենք, որ ճին գրաբարից մեզ հասած օտար բառերի 
եւ անունների համար տաոադարձութեան fարց չկալ. դրանք 
պէտք է պաfպանել նոլնութեամբ: 

իսկ նորագոլն շրջանի օտար բառերի եւ անունների տառա¬ 
դարձութեան նամար ունենք երկու սկզբունք` 

ա) որչափ կարելի է, ճիշտ արտալալտել օտար լեզուի ար¬ 
տասանութիւնը. 

բ)որչափ կարելի է, պապանել fալերէն լեզուի կանոնները: 
Սկսենք մեր բացատրած կանոնների կարգով: 

Վ,Ի, ՈՒ 
ՀալերէԷն լեզուի օրէնքների Բամաձալն՝ գրում ենք. 
Վ բառասկզբում՝ Վառնա, Վ երոնա. 
Վ ո-ից լետոլ՝ Հանովեր, Նովգորոդ. 

ի բառամիջում (երկու ձալնաւորի միջեւ) Մոյդատ իա. 
ի բառավերջում (ձալնատրից լետոլ)՝ արխխւ. 
ՈՒ բաղաձալնից լետոլ եւ ձալնաւորից առաջ՝ Ըշուարդ: 
Բալց ալս կանոններից կարելի Է նաեւ շեղուել օտար 

Բնչիւններին աւելի լարմարեցնելու ամար. տանք օրինակներ՝ 
Լվով, փոխանակ՝ Լուռվ. 
Ուհյսըն, փոխանակ՝ Վ իյսոն. 
Վոյգա, թէեւ ո-ից առաջ նալերէնում վ Բարկառր չէ. 
Տիվրիկ, ինչպէս ասացինք, իւ-ը բաղաձալնից առաջ երկ¬ 

բարբառ է. Տիւր/կ՝ նոլն Բնչումը չի տալիս: 

Եե Է 

ինչպէս ասել ենք արդէն, է պէտք է գործածել՝ 
Բառասկզբում (եթէ fնչում ենք Է) Է միլ, Էտնա. 
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Բառավերջում՝ Մոնթէ. 
Բառամիջում (ձալնատրից առաջ) Բէատրիս, Լէոպոլդ 

Նապոլէոնճ, Էյէոնորա, լեգէոն: 
Բացի նշուած կէտերից, օտար բառերում եւ անուններում, 

նաեւ վերջին վանկում, միշտ պէտք է գրել ե, աոանց երբեք կա¬ 
նոններից շեղուելու. ալսպէս՝ գեճերայ, լեգատ, Պետերբուրգ, 
Վեբեր, Ֆրեդերիկ եւ ալն: 

Նոլնը ճալերէն անունների Բամար՝ Թերյեմեգեաճ, Գիւյե¬ 
սերեանճեւ ալլն: 

Ուստի սխալ է գրել` գէճիթ, գէճէրալ, ԲԷրլին, Վալտեր, 
Պէ տէրման եւ ալն: 

Դիտողութիւն.- Հալաստանեան ուղղագրութեամբ գրուած 
սուրլեկտ, օրլեկտ բաոերը (թէեւ Բալերէնում ամենեւին ճարկ 
չկալ դրանք գործածել, որովճետեւ ունենք դրանց fամարժէք 
ենթակալ ես առարկայ բաոերը) պէտք է գրել` սուբիեկտ, օ¬ 
բիեկտ: 

Ոլ 
Բաղաձալնից առաջ ոլ երկբարբաոր ճալերէն բառերում, 

ինչպէս ասել ենք, Aնչւտում Է ուլ՝ շոլճ, չոլտ եւ ալլն: 
Բալց դա ամենեւին արգելք չէ, որ օտար բառերում եւ ա¬ 

նուններում նոլն երկբարբաոը գործածենք նաեւ օy Aնչիւնի ճա¬ 
մար. ինչպէս` շոլկոտ, Դիտրոլտ եւ ալլն: Ընթերցողը պէտք է ի¬ 
մանալ, որ դա օտար բաո կամ անուն է, եւ արկ չկայ, որ խստօ¬ 
րէն ենթարկուի ճալերէնի կանոններին: 

Դարձեալ` դէմ չենք, որ օտար անուններում, եթէ գրողը 
լարմար գտնի, գրի նաեԼւ՝ ուլ. դա չի աղաւաղում ճալերէԷն լեզուն: 
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ՈեւՕ 

Բառասկզբում գրում ենք օ, եթէ Բնչւում Է օ. ինչպէս՝ Օդե¬ 
սա, Օդեր: 

Բալց եթէ fնչւտում է վո, պէտք է գրել վո (ոչ թէ ո՝ հալերէնի 
նման) Վոյգա, Վոյտեր: 

Բառամիջում գրում ենք օ միալն ալն ճին անուններում, ուր 
լատիներէնը ունէր aս. ինչպէս` Պօղոս (Paulus): 

Ալլապէս միշտ պէտք է գրել ո` Բեթովեն, Լոնդոն, Դոկ¬ 
տոր, մեյօո դ: 

Բոլորովին սխալ է գրել` Պօյիս, Լիզբօն, Լօնճտօն, Սօֆիա, 
Ռօբերտ եւ ալլն, որովնետեւ դրանց ձալնաւորը պարզ օ է, ո՛չ 
au: Պէտք է գրել` Պոյիս, Լիզբոն, Լոնդոն, Սոֆիա, Ռոբերտ: 

Բառավերջում, ինչպէս ալերէն անունների ամար վերը 
ասացինք, նոլնպէս օտար անուններում պէտք է գրել միշտ ո՝ 
Վիկտոր Հիւգո, Սան Մարինո. իսկ սեռական ճոլովը լինում Է՝ 
Հիւգոլի, Սան Մարինոյի: 

Եթէ օտար բառերը (ո՛չ անունները), որպէս արդէն fալա¬ 
ցած բաո, գործածում ենք, արկ է ճալերէնի կանոնների ամա¬ 
ձալն գրել՝ բիւրոլ, դեպոյեւ ալն: 

Օտար Բնչիւններ՝ ey, 0, 
(ey) Արեւելանճալերէնում աբեղեանական ուղղագրութիւնից 

առաջ եւ արեւմտաքալերէնում միշտ օտար Հչ fնչիւնի համար 
օգտագործուել է էլ երկբարբառը, որն ալժմ Բալաստանեան ուղ¬ 
ղագրութեամբ գրւում Է՝ ել: 

Ոմանք ծաղրանքով են արտալալտլում էլ գրողների մասին՝ 
նրանց տգէտ նամարելով, եւ առարկում են, որ է-ն արդէն Մ դա¬ 
րում հաւասար էր ել-ի. ուստի չի կարելի է-ի վրալ լ աւելացնել: 
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Աիշտ է, որ է ճնչիւնը (ո՛չ տաոր) առաջացել է նախա-մես¬ 
րոպնան անգիր շրջանի Հչ Բնչիւնից. ալդ մասին լեզուա-բաննե¬ 
րը Բամաձալն են: Բալց թէ ինչպէս էր ալդ է-ն Բնչւում Մ դարում՝ 
գրերի գիւտի ժամանակ, տարբերւում են կարծիքները. ոմանք ա¬ 
սում են շy, իսկ ուրիշները՝ փակ Հ: 

Մենք համաձալն ենք վերջին կարծիքին, եւ ալս է մեր պատ¬ 
ճառաբանութիւնը. եթէ Մ դարում է-ն ունենար Հչ Բնչիւնը, հարկ 
չկար դրա նամար լատուկ տաո ստեղծել. Մեսրոպ Մաշտոցը կը 
գրէր պարզապէխ՝ ել, ինչպէս գրել է -ալ եւ -ոլ, որոնք կարդաց¬ 
տում Էին՝ ay եւ oy: 

Ուստի պէտք է ընդունել, որ նախամեսրոպեան անգիր 
շրջանի Հչ Ռնչիւնը V դարում կորցրել էր արդէն իր կիսաձայն ի¬ 
ն (y) եւ դարձել էր Հ, ալսինքն՝ փակ եւ երկար Հ, որի Բամար Մ'ես¬ 
րոպ Մաշտոցը ստեղծել է է տաորը fակադրելու ամար ե-ին, որ 
աւելի բաց Էր եւ կարճ: Յետոլ արդէն VII դարում, ինչպէս ասա¬ 
ցինք, է եւ ե ձալնաւորների fնչիւնը նոլնացել Է: 

Բալց, անկախ ստուգաբանական ալդ տուեալներից, կամ ե¬ 
թէ նոյնիսկ ընդունենք վերոլիշեալ առաջին կարծիքը, դա ոչինչ 
չի նշանակում: իրողութիւնը ալն է, որ աբեղեանական-ճալաս¬ 
տանեան ուղղագրութիւնից դուրս օտար Հչ fնչիւնի ճամար 
միշտ լարմար է նկատուել եւ օգտագործուել էլ-ը: Մինչ ել-ը բո¬ 
լորովին խորթ է դասական ուղղագրութեան: 

Ուստի գրւում Է՝ Զէյթուն, Բէյրութ, շէլխ, ԶԷյմս եւ ալն: 
(Օ) Գերմաներէն ծ կամ ֆրանսերէն Հս Բնչիւնի ամար ա¬ 

րեւմտաճալերէնում միշտ օգտագործուել է էօ, իսկ արեւելաճա¬ 
լերէնում (1922 թուականից առաջ)՝ եօ կամ էօ: 

Բալց դասական ուղղագրութեամբ եօ գրում ենք նաեւ ալե¬ 
րէն բառերում՝ արդեօք, րնճտաճեօք եւ ալլն, ուր եօ-ն ալդ օտար 
Բնչիւնը չի տալիս: 
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Չի կարելի գրել նաեւ էո, որովճետեւ դա կը լինի պարզա¬ 
պէս երկու ձալնաւտր՝ է եւ ո. ինչպէս՝ Թէոդորոս: 

Հետեւաբար միակ լարմարն է էօ-ն, որ չունի ոչ մի ան¬ 
պատերճութիւն. ալսպէս՝ Գէօյթէ, Էօ ժեն, Քէօսէեան եւ ալլն: 

(Ս) Արեւելաճալերէնում աբեղեանական ուղղագրութիւնից 
աոաջ եւ արեւմտաճալերէնում գերմաներէն ն կամ ֆրանսերէն ս 
Բնչիւնի համար միշտ օգտագործուել Է իւ. ինչպէս` Հիւբշմաճ, 
Հիւցո, Օգիւստ եւ ալլնճ. եւ դա է ուղիղ ձեւը: 

Հալաստանեան ուղղագրութեամբ լու-ն (Հլուցո) չի տալիս 
օտար Ա Բնչի:նը: 

իսկ երբ ի-ից լետոլ արկ է վ fնչուի, կը գրենք վ, ինչպէս 
տեսանք վերը՝ Տիվրիկ եւ այլն: 
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ԱՐԵՒԵԼԱՀԱՅ ԵՒ ԱՐԵՒՄՏԱՀԱՅ 
ԱՐՏԱՍԱՆՈՒԹԻՒՆ 

Հալերէնում ունենք նմանաձալն երրեակ Բնչիւններ՝ 
Բ Պ Փ 

Գ Կ Ք 

Դ S Թ 

Ջ Ծ ie) 

ջ a Չ 

Արեւելաալերէնում, ուր պաճպամնուել է Բին գրաբարի ար¬ 
տասանութիւնը, առաջին սիւնակը ձալնեղ է լատինատառ՝ b, Ք, 
d), երկրորդը՝ խուլ լատինատառ ՝ ք, է, t) եւ երրորդը՝ շնչեղ խուլ: 

Արեւմտաճալերէնում աոաջին եւ երկրորդ սիւնակների 
Բնչիւնը շրջուել է, ալսինքն՝ առաջինը դարձել է խուլ լատինա¬ 
տառ՝ ք, է, 0), երկրորդը՝ ձալնեղ զատինատառ՝ ե, ջ, Ժ): 

Հակառակ արտասանութեան ալդ տարբերութեանը, ու¬ 
նենք, սակալն, միասնական դասական ուղղագրութիւն արեւե¬ 
լաալերէնում եւ արեւմտանալերէնում: 

Օրինակ` թէ՛ արեւելաճալը, թէ՛ արեւմտաքալը գրում են՝ 
Բադը՝ պատի վրայ Է: Բայց եթէ իրար ետ խօսեն, եւ մէկը միւ¬ 
սին ասի ալդ խօսքը, դիմացինի արտասանութեամբ դա կը լինի՝ 
Պատր բադի վրայ Է: Նոլնը կը պատանհի՝ Զագըր ծակն ընկաւ 
խօսքի դէպքում, ալսինքն՝ երկուսն էլ կը գրեն նոլնը, բալց խօսե¬ 
լու ժամանակ դիմացինի ճամար դա կը լինի` Շակը ձագն րճ¬ 
կաւ 

Ալդ ձալնափոխութիւնը արեւմտաքալերէնում սկսուել է 
դեոեւս X-Ճ1 դարերից Արեւմտեան Հալաստանում եւ Կիլիկիա¬ 
լում: 
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Ուղղագրութիւնը կարելի է փոխել (դժբախտաբար, նաեւ 
խեղաթիւրել), բալց ո՛չ արտասանութիւնը: Ուստի չի կարելի ա¬ 
րեւմտաքալերից պաճանջել, որ փոխեն իրենց արտասանութիւ¬ 
նը: Սակալն անճրաժեշտ է, որ արեւելանալ եւ արեւմտաճալ եր¬ 
կու զանգուածները ունենան միեւնոլն ուղղագրութիւնը, եւ դա՝ 
լանուն լեզուի մաքրութեան եւ կանոնաւոր զարգացման, որը 
միալն դասական ուղղագրութիւնը կարող է տալ: 

Չմոոանանք դարձեալ, որ ճալերէն լեզուի իրական զար¬ 
գացման ամար անճրաժեշտ է նաեւ գրաբարը, որ անպալման 
պէտք է դասալանդուի ոչ միալն համալսարանների Բալագիտա¬ 
կան բաժիններում, ալլ նաեւ դպրոցների բարձր դասարաննե¬ 
րում: 

Գիտենք, որ գրաբարի համար դասական ուղղագրութիւնը 
պարտադիր է: Ուստի եթէ մեր դպրոցներում ճալերէն լեզուի ճա¬ 
մար երկու ուղղագրութիւն ուսուցանենք, աշխարճաբարի fա¬ 
մար՝ fալաստանեանը եւ գրաբարի ճամար՝ դասականը, դա կը 
լինի արդէն կատարեալ անմտութիւն եւ խաոնակութեան ու ան¬ 
գրագիտութեան սկզբնապատճառ: 

Մեզ ամար ալնքան բնական եւ ալնքան պարզ է, որ ասելն 
իսկ աւելորդ է, որ ճալերէն լեզուի համար պէտք է մեկ ուղղա¬ 
գրութիւն թէ՛ գրաբարի, թէ՛ արեւելաճալերէնի եւ թէ՛ արեւ¬ 
մտանալերէնի ճամար: իսկ դա կարող է լինել միալն դասական 
ուղղագրութիւնը: 
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